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บทคัดย่อ 
 บทความนี้มุ่งศึกษาประวัติชีวิตของคนจีนโพ้นทะเลในสังคมไทย  
ในช่วงทศวรรษ 2460-2490 ซึ่งถูกบันทึกไว้ในสาระนิยายเรื่องเจ๊กบ้านนอก 
ตามแนวทางประวัติศาสตร์จากเบื้องล่าง (History from Below) ซึ่ งให้
ความส าคัญกับมุมมอง ประสบการณ์ และวิถีชีวิตของสามัญชน ชาวบ้าน 
คนระดับล่างหรืออาจกล่าวได้ว่าเป็นการศึกษา “ประวัติศาสตร์เพ่ือคนเบื้อง
ล่าง” (History for Below) ตรงข้ามกับการศึกษา “ประวัติศาสตร์จากเบื้อง
บน” (History from Above) ตามขนบการศึกษาประวัติศาสตร์แต่เดิมที่มัก 
จะให้ความส าคัญอยู่กับการกระท าต่าง ๆ ของมหาบุรุษผู้ยิ่งใหญ่ ชนชั้นน า 
หรือไม่ก็ชนชั้นปกครองเป็นหลัก 

จากการศึกษาประสบการณ์ชีวิตของครอบครัวคนจีนโพ้นทะเลในสาระ
นิยายเรื่องเจ๊กบ้านนอก แสดงให้เห็นเรื่องราวของคนจีนจากเกาะไหหล าที่เข้ามา
ตั้งถิ่นฐานในชนบทของประเทศไทย ดังส านวน “เสื่อผืนหมอนใบ” ซ่ึงแปลจาก
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ส านวนจีน หมายถึงคนจีนโพ้นทะเลที่เข้ามาท ามาหากินในประเทศไทย โดยไม่มี
ข้าวของและทรัพย์สินติดตัวมา แต่มีความอดทนขยันขันแข็งจนประสบความส าเร็จ 
สร้างเนื้อสร้างตัวได้ อย่างไรก็ตาม สาระนิยายเล่มนี้เสนอภาพชีวิตคนจีนที่เรียกว่า 
‘เจ๊กบ้านนอก’ คนจีนในประเทศไทย ที่ใช่ว่าจะประสบความส าเร็จ มีแต่อาเสี่ย 
เจ้าสัวเท่านั้น ยังมีคนจีนจ านวนไม่น้อยที่ต่อสู้ชีวิตท ามาหากินตัวเป็นเกลียว 
อยู่ในจังหวัดเล็ก ๆ ของไทย ต้องเผชิญกับสภาพปัญหาจากการเปลี่ยนแปลง 
ทางเศรษฐกิจ การเมืองและวัฒนธรรมที่เป็นไปอย่างรวดเร็วโดยขาดแคลน
อ านาจและทุนต่าง ๆ ที่จ าเป็นต่อการปรับตัว รวมถึงบริบทรอบตัว ทั้งจาก
ครอบครัว ชุมชนจีน เจ้าหน้าที่รัฐ และกระแสชาตินิยมในสังคมไทย จนท าให้  
ไม่สามารถสร้างฐานะให้มั่นคงข้ึนได ้

 

ค าส าคัญ : คนจีนโพ้นทะเล จีนจน สังคมชนบทไทย ประวัติศาสตร์จากเบื้องล่าง 
 

Abstract 
This article studied life history of Overseas Chinese in Thai 

society during 1910s – 1940s, which was recorded in the novel “Jek 
Baan Nok” following the theme of history from below which sought 
to take ordinary people as its subjects and concentrated on their 
experiences and perspectives, contrasting itself with the stereotype of 
traditional political history of which focus was on the actions of great 
men, elite, or the upper classes. 
 The study of the Chinese Family’ s experiences in the novel 
“Jek Baan Nok” presented the story of Hainan people's immigration 
to Thailand and the settlement of the Chinese in the rural area. The 
expression, “a blanket and a pillow” or ‘suer paeun mon bai’ in Thai, 
was translated from Chinese, referring to the time when people 
relocated to Thailand from China with only a little possession while 
they were able to start a new life with positivity and patience . 
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However, this study revealed the life of poor Chinese in rural society 
of Thailand during 1910s–1940s apart from those successful and 
wealthy ones. Without necessary resources such as power and capital, 
they had to face great cultural, politic, and economic changes . 
Meanwhile, they also encountered complex problems arising from 
community, family, government agent, and Thai nationalism which 
prevented them from prosperity.  
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บทน า 
เคยล่องน้ าด า, เคยกินน้ าขม 
渡过黑水, 吃过苦水 

ฝากความทุกข์เต็มอุราไหลไปกับสายน้ า 
满怀心事付流水. 

หวังจะเป็นเจ้าสัว, กลับแผ่นดินเกิดยังไม่ได้   
想做座山, 无回唐山 

สุดท้ายได้แต่ทิ้งร่างไว้ที่สุสาน 
终老骨头归义山.  

 

 กวีบนหลุมศพไร้ญาติในสุสานหงี่ซัวเต๊ง (义山亭 (義山亭) / 
สุสานวัดดอน ยานนาวา) จารึกชะตาชีวิตคนจีนโพ้นทะเลที่เข้ามาอาศัยใน
แผ่นดินไทย ใช่ว่าจะสุขสมเสพทรัพย์ทุกรายไม่ ร่างในหลุมศพจึงฝากจารึกบน
แผ่นสลักเหนือศพ (ไหมฟาง, 2536) ให้ได้ระลึกถึงชีวิตคนจีนโพ้นทะเลจ านวน
ไม่น้อยที่หนีความอดอยาก เข้ามาแสวงโชค หวังจะร่ ารวยในแผ่นดินไทย หากไม่
เป็นดั่งหวัง ต้องเผชิญกับความทุกข์ยากตลอดช่วงเวลาของชีวิตไม่เหมือนกับ
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เรื่องราวการต่อสู้ชีวิตจากเสื่อผืนหมอนใบของเหล่าเจ้าสัว ที่กลายเป็นต านาน
เล่าขานถึงบรรพชนของคนจีนโพ้นทะเล 

การมองประวัติศาสตร์ตามขนบเดิมที่เน้นสนใจบุคคลส าคัญและ 
ชนชั้นน าอย่างที่ผ่านมา มีส่วนส าคัญท าให้เรื่องราวชีวิตของคนจีนโพ้นทะเล 
ที่ถูกบันทึกยึดโยงอยู่กับคนจีนโพ้นทะเลที่ประสบความส าเร็จทางธุรกิจเป็น
เจ้าของกิจการชั้นน าในปัจจุบัน ขณะที่เรื่องราวของคนจีนระดับล่าง กลับไม่ถูก
ให้ความส าคัญเท่าที่ควร ในทางวิชาการมีงานที่เน้นศึกษาคนจีนระดับล่าง 
ในช่วงเวลาเดียวกัน อาทิ ผลงานของเปรมา สัตยาวุฒิพงศ์ (2546) เรื่องแรงงาน
รับจ้างชาวจีนในกรุงเทพฯ ตั้งแต่ พ.ศ. 2425-2492 และผลงานของพรรณี บัวเล็ก 
(2546) เรื่องกุลีลากรถกับประวัติศาสตร์แรงงานไทย ผลงานทั้งสองชิ้นศึกษาชีวิต
ความเป็นอยู่ของคนจีนระดับล่างที่ได้รับผลกระทบจากความเปลี่ยนแปลงทาง
เศรษฐกิจและการเมือง นับว่าเป็นงานบุกเบิกที่แหวกจารีตการศึกษาในกลุ่ม
เศรษฐศาสตร์การเมืองที่มักเน้นศึกษาชนชั้นน า และให้ภาพชีวิตของคนจีน 
ระดับล่างที่สัมพันธ์กับสังคมไทย หากแต่ยังคงศึกษานโยบายที่เกี่ยวข้องกับคนจีน 
ไม่ได้เน้นศึกษาลงไปที่ชีวิตความเป็นอยู่ของคนจีนระดับล่างอย่างแท้จริ งและ
เป็นเรื่องราวของคนจีนระดับล่างในกรุงเทพฯ เป็นหลัก ขณะที่ต่อมาผลงานของ
สิทธิเทพ เอกสิทธิพงษ์ (2553) เรื่องชีวิต “จีนจน” ในวรรณกรรม: ความทรงจ า
เกี่ยวกับจีนที่หายไป บทความนี้มุ่งศึกษาชีวิตชาวจีนระดับล่างในทศวรรษ 2490
ถึงทศวรรษ 2500 ที่แสดงผ่านวรรณกรรม การศึกษาพบว่าชาวจีนระดับล่างไม่ได้
กลืนกลายเข้าสู่สังคมไทยได้อย่างหมดจด ด้วยข้อจ ากัดทางด้านสถานะทาง
เศรษฐกิจ ภายใต้สถานการณ์การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคมของไทย
อย่างมหาศาล จากการที่รัฐไทยเข้าไปผูกพันและเปิดรับการหลั่งไหลของทุน 
และวัฒนธรรมของตะวันตก โดยเฉพาะของประเทศสหรัฐอเมริกา ในช่วงเวลา 
ของยุคสงครามเย็น บทความนี้มีความน่าสนใจที่แสดงให้เห็นภาพชีวิตของชาวจีน
ระดับล่างกับการกลืนกลายเข้ากับสังคมไทย หากยังคงเป็นการศึกษาที่มองจาก
บริบทการเปลี่ยนแปลงใหญ่ภายนอก มากกว่าปัจจัยภายในของสังคมคนจีนเอง
เป็นตัวก าหนด  
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 บทความนี้จึงต้องการศึกษาเรื่องราวของชาวจีนโพ้นทะเลในอีกแง่มุม 
ตามแนวทาง “ประวัติศาสตร์จากเบื้องล่าง” (History from Below) เป็นแนว
พินิจทางประวัติศาสตร์ชนิดใหม่ที่อยู่ตรงข้ามกับ “ประวัติศาสตร์จากเบื้องบน 
(History from Above) ซึ่งหมายถึงการเขียนประวัติศาสตร์จากมุมมองของ 
ชนชั้นน าหรือชนชั้นปกครอง ขณะที่ประวัติศาสตร์จากเบื้องล่างพยายามจะ
เขียนประวัติศาสตร์เกี่ยวกับคนธรรมดาสามัญโดยให้ความส าคัญกับการกระท า
และความคิดต่าง ๆ ของพวกเขาที่ถูกละเลยโดยนักประวัติศาสตร์ในรุ่นก่อนหน้า 
ส าหรับประวัติศาสตร์จากเบื้องล่างแล้ว ชาวนาและชนชั้นแรงงาน, ผู้หญิงและ
ชนกลุ่มน้อย, “ใบหน้าต่าง ๆ ในฝูงชน” และผู้คนที่หายสาบสูญไปในอดีต  
คือจุดศูนย์กลางของความสนใจ ประวัติศาสตร์จากเบื้องล่างพยายามท าให้ 
การเขียนประวัติศาสตร์มีฐานที่กว้างขวางขึ้น พยายามมองเข้าไปในชีวิตของ 
คนและกลุ่มคนที่ถูกผลักไสให้ไปอยู่ชายขอบ พยายามส ารวจหาหลักฐานใหม่
และตีความหลักฐานเก่าด้วยมุมมองใหม่ และพยายามที่จะหลุดพ้นออกจาก
การศึกษาประวัติศาสตร์ที่ให้ความสนใจแต่เฉพาะชนชั้นน าหรือชนชั้นปกครอง 
แล้วหันไปให้ความสนใจกับชีวิต กิจกรรม และประสบการณ์ของสามัญชน 
คนธรรมดาแทน มุมมองทางประวัติศาสตร์ชนิดนี้จะพินิจพิเคราะห์อย่างเข้มงวด
จริงจังเกี่ยวกับประสบการณ์ การกระท า และการต่อสู้ทางประวัติศาสตร์ของ 
“ชนชั้นล่าง” พยายามเปิดเผยอดีตที่ถูกสร้างขึ้นโดยชนชั้นล่าง แต่ไม่เคยได้  
ถูกเขียนโดยพวกเขาเลย (ธิกานต์ ศรีนารา, 2568, น.109) หรืออาจกล่าวได้ว่า
เป็นการศึกษา “ประวัติศาสตร์เพ่ือคนเบื้องล่าง” (History for Below) (อรรถจักร์ 
สัตยานุรักษ์, 2559) 
 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา 
 ศึกษาชีวิตของคนจีนโพ้นทะเลในสังคมไทย ช่วงทศวรรษ 2460–2490 
การศึกษาใช้วิธีการทางประวัติศาสตร์ (Historical Approach) วิเคราะห์ข้อมูล
ทางด้านเอกสาร (Documentary Research) ประกอบการเสนองานแบบพรรณา
วิเคราะห์ (Analytical Description) หลักฐานในการศึกษาอาศัยค าบอกเล่า 
ที่ถูกบันทึกไว้ในสาระนิยาย เรื่อง ‘เจ๊กบ้านนอก’ (กิมหลั่น, 2558) เป็นเรื่องราว
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ของครอบครัวคนจีนที่มีฐานะยากจน อาศัยและท างานหาเลี้ยงตัวอยู่ที่บ้านนอก
เป็นแกนเรื่อง โดยเป็นการศึกษาตามแนวทาง “ประวัติศาสตร์จากเบื้องล่าง” 
(History from Below)  
 

สาระนิยาย ‘เจ๊กบ้านนอก’  
 ‘เจ๊กบ้านนอก’ โดยกิมหลั่น (ชื่อแซ่ดั้งเดิมว่า กิมหลั่น แซ่ตี หรือลันนา 
เจริญสิทธิชัย) พิมพ์ครั้งแรกเมื่อปี พ.ศ. 2536 สาระนิยายเล่มนี้เสนอภาพชีวิต
คนจีนที่เรียกว่า ‘เจ๊กบ้านนอก’ คนจีนในเมืองไทย ใช่จะมีแต่อาเสี่ยเจ้าสัวเท่านั้น 
ยังมีคนจีนจ านวนไม่น้อยที่ต่อสู้ชีวิตตัวเป็นเกลียวอยู่ในจังหวัดเล็ก ๆ ของไทย 
กิมหลั่นหยิบเอาคนจริง ๆ ชีวิตจริง ๆ ทั้งพ่อ แม่ พ่ีน้องและเพ่ือนผองมาเป็น 
ตัวละคร กลั่นร้อยเป็นเรื่องราว แต้มเติมเข้าไปบ้างให้มีสีสัน 
 กิมหลั่น เขียนสามบทแรก เก็บความจากค าบอกเล่าของผู้อ่ืนในเรื่อง
เกี่ยวกับเตี๋ย (นายเส่ง แซ่ตี) และแม่ (นางนั่งลิ้ม แซ่ลิ้ม) จากนั้นจึงสะท้อนภาพ
ชีวิตจากประสบการณ์ตรงของเธอ กิมหลั่นและครอบครัวเป็นเจ๊กอย่างที่เรียกว่า 
“เจ๊กไหหล า เตี่ยกับแม่เกิดบนเกาะไหหล า มีก าพืดเป็นชาวนายากจน” บทที่ 1 
เตี่ยเล่าว่า ลงเรือมาจากเกาะไหหล าในราวปี พ.ศ. 2460 ก่อนเหมาเจ๋อตุงปฏิวัติ
ส าเร็จ เพ่ือหนีสภาพความยากล าบาก ฝนฟ้าแห้งแล้ง มีสงครามกลางเมือง
ภายในประเทศจีน จุดหมายปลายทางคือประเทศไทย ซึ่งเล่าลือว่าเป็น 
เมืองอู่ข้าวอู่น้ าอุดมสมบูรณ์ (กิมหลั่น, 2558, น.1-3) เมื่อมาถึงสองผัวเมียก็พากัน 
สู้ชีวิตท างานกุลีตลอดชีวิตอยู่แถวแปดริ้ว กับอรัญประเทศ เป็นเจ๊กบ้านนอกที่มี
ชีวิตยากล าบาก ตรงข้ามกับ ‘ลอดลายมังกร’ ของประภัสสร เสวิกุล สาระนิยาย
เล่มดังที่ว่าด้วยเรื่องราวของ อาเหลียง (เหลียง สือพาณิชย์) คนจีนโพ้นทะเล 
ที่อพยพตั้งถิ่นฐานในประเทศไทย สร้างเนื้อสร้างตัวจากเสื่อผืนหมอนใบ 
จนกลายเป็นมหาเศรษฐี ตลอดเรื่องของ ‘เจ๊กบ้านนอก’ บรรยายถึงการต่อสู้
ของคนต่างด้าวกลุ่มนิรนามในแผ่นดินไทย ตัวเตี่ยของผู้ เขียนไม่เคยเห็น
กรุงเทพฯ เลยได้แต่อธิษฐานขอให้ได้ถวายบังคมพระเจ้าแผ่นดินสักครั้งหนึ่ง  
(อาจินต์ ปัญจพรรณ, ม.ป.ป.) 
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เจ๊กเถื่อนกับการไร้ตัวตน  
 

  “อีลูกเจ๊กเถื่อน” ดิฉันโกรธมากทุกทีที่เพ่ือนเรียกเช่นนี้ 
ถึงจะตัวเล็กกว่าเพื่อนก็ต้องรี่เข้าตีต่อยจนล้มลุกคลุกฝุ่น แต่ถ้าเป็น
ผู้ใหญ่หรือชาวนาชาวไร่ ดิฉันจะกลับไปฟ้องเตี่ยหรือแม่ทุกครั้ง 
แต่แทนที่เตี่ยจะโกรธกลับบอกว่า “ลื้ออย่าโกรธเขาเลยเพราะอ๊ัว
กับแม่ลื้อเป็นเจ๊กเถ่ือนหลบเลี่ยงภาษีคนต่างด้าวจริง ๆ นี่” 

(กิมหลั่น, 2558) 
 

นายเส่ง และนางนั่งลิ้ม ออกจากเกาะไหหล ามาขึ้นแผ่นดินไทย
ประมาณปี พ.ศ. 2460 บทที่ 2 ค าเล่าของแม่ เมื่อมาถึงได้อาศัยและท างานกับ
ครอบครัวจีนไหหล าที่ทุ่งมหาเมฆอยู่เพียงสามเดือน ก็ได้เดินทางไปรับจ้างที่
อรัญประเทศอยู่กับโกกุ่ย (ญาติ) ตอนหนึ่งแม่เล่าให้ลูกฟังว่า “ช่วงที่เข้าเขตไร่
ของโกกุ่ยได้มีคนไทยชาวไร่เดินตรงมา เห็นถามโกกุ่ยว่าไปเอาเจ๊กเถื่อนมาจาก
ไหนอีก อีกคนพูดว่าดีแล้วที่มีเจ๊กเถื่อนเยอะ ๆ จะได้ซื้อของกินราคาถูกบ้าง” 
(กิมหลั่น, 2558, น.5) จากค าบอกเล่า กรณีของนายเส่งและนางนั่งลิ้ม เมื่อเข้า
มาที่ประเทศไทยคงไม่ได้ขึ้นบัญชีรายชื่อคนจีน และเสียค่าผูกปี้ ท าให้ไม่ได้
รับรองสถานะการเป็นบุคคลที่ถูกต้องตามกฎหมายในประเทศไทย เช่นเดียวกับ
แรงงานจีนเถื่อนที่มีอยู่จ านวนไม่น้อย โดยเฉพาะในพ้ืนที่ห่างไกลอ านาจของรัฐที่
จะควบคุม แรงงานจีนใหม่เหล่านี้จะถูกชักชวนจากชาวจีนเก่าที่เป็นญาติพ่ีน้อง 
เพ่ือนฝูง หรือคนบ้านเดียวกันให้มาเป็นแรงงานรับจ้าง (กุลี) “โกกุ่ยว่า ...  
อีกอย่างหนึ่งเวลาคนไทยเรียกว่า “ไอเจ๊กเถื่อน” หรือว่า “เจ๊กขี้เหนียวกินแต่ 
ผัดผักท้ังปี อย่าโกรธหรือโต้เถียงเขาให้เสียเวลาท ามาหากิน ที่จริงมันก็ถูกตามที่
เขาว่าเพราะคนจีนส่วนมากในอ าเภอนี้ทั้งอยู่ตามโรงเลื่อยยังไม่มีบัญชีหมู่บ้าน” 
(กิมหลั่น, 2558, น.9) 

ส าหรับสถานะคนจีนโพ้นทะเล รวมทั้งลูกหลานที่เกิดในประเทศไทย 
สถานะของคนกลุ่มนี้ไม่ได้ถูกดึงเข้าสู่ระบบไพร่ ผิดกับคนต่างชาติกลุ่มอ่ืน เช่น 
เขมร ลาว มอญ พม่า ท าให้คนจีนเป็นกลุ่มอิสระในสังคมโดยไม่ต้องอยู่ใต้ 
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การควบคุมของมูลนายและปลอดจากพันธะของระบบไพร่ อย่างไรก็ดี รัฐบาล
ถือว่าคนพวกนี้อยู่ใต้อ านาจการปกครองของกฎหมายไทย จึงต้องเสียภาษี 
อากรต่าง ๆ เป็นต้นว่า อากรค่านา อากรสมพัตสร เช่นเดียวกับคนพวกอ่ืน ๆ  
ในระบบไพร่ รวมทั้งต้องเสียภาษีพิเศษอีกประเภทหนึ่ง ซึ่งรัฐบาลเรียกเก็บจาก 
คนจีนพวกนี้โดยเฉพาะ เรียกว่า “ผูกปี้” การเก็บค่าผูกปี้คนจีน จึงเป็นการเรียก
เก็บเงินแทนการเกณฑ์แรงงานจากคนจีน (วิยะดา ทองมิตร, 2527, น.24) 
สันนิษฐานว่าเริ่มต้นเก็บในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น นอกจากรายได้ที่รัฐ 
จะได้รับจากการเรียกเก็บเงินจากคนจีน ที่ส าคัญการผูกปี้ยังเป็นเครื่องยืนยันว่า
คนจีนที่เสียเงินนี้เป็นจีนในบังคับไทย (ศรศักร ชูสวัสดิ์, 2525, น.91-92) กล่าวคือ
เป็นบุคคลที่ได้รับการรับรองสถานะตามกฎหมายของประเทศไทย กระทั่ง 
การผูกปี้ข้อมือจีนได้ถูกยกเลิก ตามประกาศเลิกการผูกปี้ข้อมือจีน ปี ร.ศ. 128 
(พ.ศ. 2452) แต่ให้คงเก็บแต่ค่าเงินค่าแรงช่วยราชการแทน  
 กระทั่งเกือบ 5 ปี (ประมาณปี พ.ศ. 2465) บทที่ 3 เรือนหลังใหม่  
เป็นตอนที่นายเส่งและครอบครัวย้ายมาอาศัยและท ามาหากินที่เกาะขนุน 
(ต าบลเกาะขนุน อ าเภอพนมสารคาม จังหวัดฉะเชิงเทรา) ตามการชักชวนของ
โกบุ๊ย (คนรู้จักสนิทเมื่อตอนนั่งเรือเดินทางมาประเทศไทย) ที่โรงเลื่อยของโกบุ๊ย 
คนงานส่วนใหญ่ของแกเป็นคนเถื่อน (กิมหลั่น, 2558, น.24) อย่างไรก็ตาม 
สถานะความเป็นคนเถื่อนในเกาะขนุนคงจะมีแรงกดดันด้วยอยู่ใกล้ศูนย์กลาง
อ านาจของรัฐมากกว่าที่อรัญประเทศ “เตี่ยเล่าให้ฟังว่าได้ชกต่อยกับคนไทย 
ซึ่งเป็นลูกจ้างโกบุ๊ยคนละตุ้บสองตุ๊บ เนื่องจากมันเรียกเตี่ยว่า ไอ้เจ๊กเถื่อน” 
ท่ามกลางสถานการณ์ถูกผลักไปชายขอบของการเป็นคนเถื่อน ท าให้เกิด 
การปะทะและการโต้กลับ “โกตั๊นแกสอนเตี่ยว่า อย่าถือสาคนบ้านนอกคอกนา 
มันไม่ได้รับการศึกษาซึ่งคนจีนเรียกกันว่า คนป่า” (กิมหลั่น, 2558, น.13) 
ขณะเดียวกัน เมื่อลูกคนที่สอง (เด็กชายเต็ง) ของนายเส่งเกิดที่เกาะขนุน “หนนี้
โกบุ๊ยใช้ให้เตี่ยไปแจ้งเกิดกับผู้ใหญ่ ซึ่งอยู่ห่างจากหมู่บ้านนี้สัก 5 กิโลเมตร” 
(กิมหลั่น, 2558, น.9) อันแสดงถึงความจ าเป็นของการเป็นบุคคลที่ถูกต้อง 
ตามกฎหมายในพ้ืนที่ใกล้ศูนย์กลาง หากปรากฏว่าลูก ๆ ของนายเส่งไม่ได้ไป 

วารสารทีทัศน์วัฒนธรรม 
ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา 170 



 

ขึ้นทะเบียนตามกฏหมาย เนื่องด้วยฐานะยากจนและความวุ่นวายในการติดต่อ
เข้าถึงหน่วยงานของรัฐ จึงคงมีสถานะ “คนเถื่อน” จนกระทั่งเมื่อจะต้องเข้า
โรงเรียน 
 

บทที่ 4 เด็กหญิงกิมหลั่น 
ตอนหนึ่งแป๊ะหลีพูดว่าน่าจะให้พวกฉันสามคน (ลูกคนที่

สอง โกเต็ง, ลูกคนที่สาม โกส่าย และลูกคนที่สี่ กิมหลั่น) เข้าโรงเรียน
ได้แล้ว ให้อ่านเขียนหนังสือไทยได้ก็พอแล้ว เติบใหญ่ขึ้นมามันจะ
ไม่โง่ เง่านัก เตี่ยพูดว่าคิดอยู่ เหมือนกันเพราะคนจีนหลายคน 
มักนินทาว่ามีลูกมากยากจนแล้วยังไม่ส่งเข้าโรงเรียนหนังสืออีก  
แต่ต้องไปปรึกษาก านันพริ้งดูก่อน เพราะยังไม่มีทะเบียนบ้านหรือ 
ยังเป็นคนเถื่อนอยู่เลย โดยเฉพาะโกเต็งนั้นอายุเกือบ 12 ปีแล้ว 
อยากให้มันเข้าเรียนก่อนน้องของมัน แป๊ะหลีพูดว่าถ้าอย่างนั้นก็ควร
ไปพบพ่อก านันโดยเร็ว ลูกคนป่าคนเถื่อนหลายคนแกก็ช่วยให้ได้
เรียนหนังสือหลายคนแล้ว ก านันไปที่อ าเภอวันเดียวก็เรียบร้อย 
ถ้าไม่ไปท าทะเบียนบ้านหรือมีชื่อคนในครอบครัวตอนนี้อาจจะ
ล าบากเพราะก านันอาจจะลาออกในวันหนึ่ง 

(กิมหลั่น, 2558, น.22) 
 

 โดยหากเทียบจากอายุของโกเต็งลูกชายคนที่สองของนายเส่ง น่าจะตรงกับ
ประมาณปี พ.ศ. 2479 สถานะการเป็น “คนเถื่อน” กลายมาเป็นปัญหาที่ต้อง
ตระหนักอย่างจริงจัง นับตั้งแต่รัฐไทยเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475  
ได้มีการเปลี่ยนแปลงแนวคิดเรื่อง “ชาติ” และ “ชาตินิยม” มีการเน้นที่  
“ความเป็นไทย” หรือการเป็น “คนไทย” ของรัฐนั้น จะใช้ “สัญชาติไทย”  
เป็นตัวก าหนด กล่าวคือ การใช้ “สัญชาติไทย” เป็นสิ่งที่ก าหนดเงื่อนไขของ 
การเป็นคนไทยที่จะมีสิทธิมีเสียงในการปกครองบ้านเมืองรวมไปถึงสิทธิและ
ผลประโยชน์อย่างอ่ืน ๆ ที่คนไทยจะได้รับตามกฎหมายและตามนโยบาย 
ของรัฐบาล ในแง่นี้ ท าให้คนจีนกลายเป็นคนต่างด้าวที่ไม่สามารถที่จะได้รับสิทธิ
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หรือผลประโยชน์ต่าง ๆ มีการประกาศพระราชบัญญัติการทะเบียนคนต่างด้าว 
พุทธศักราช 2479 ก าหนดให้คนต่างด้าวที่มีอายุ 12 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป ซึ่งอยู่ใน
ราชอาณาจักรก่อนวันที่ใช้พระราชบัญญัติ จะต้องไปขอรับใบส าคัญประจ าตัว 
เพ่ือเป็นการควบคุมชาวจีน (เพ็ญพิสุทธิ์ อินทรภิรมย์ , 2549, น.1-4) และในปี
พ.ศ. 2482 รัฐบาลได้มีการยกเลิกภาษีรัชชูปการ ซึ่งเป็นภาษีที่เก็บกับทุกคน 
โดยไม่มีการค านึงถึงเชื้อชาติ ซึ่งรวมถึงคนไทยด้วย แต่ได้มีการเก็บภาษีจาก 
คนต่างด้าวในรูปของ “ค่าทะเบียนคนต่างด้าว” แทน อันแสดงให้เห็นนโยบาย
ปฏิบัติของรัฐบาลระหว่างคนไทยกับคนจีนต่างกัน (เปรมา สัตยาวุฒิพงศ์, 2546, 
น.146-147) 
 อย่างไรก็ตาม หลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 บทที่ 7 
เด็กน้อยในดงดิบ ในพ้ืนที่ชายขอบอย่างอรัญประเทศ แรงงานจีนส่วนใหญ่คง
เป็นคนเถื่อน ดังปรากฏว่า เมื่อนายเส่งพากิมหลั่นลูกสาวคนเล็กกลับไปท างานที่
อรัญประเทศอีกครั้ง “คนงานโรงเลื่อยทั้งครอบครัวเหล่านี้ส่วนมากเป็นคนเถื่อน 
เวลามีการเลือกผู้แทนราษฎรมีคนไปลงคะแนนไม่มากนัก ลูกเล็กเด็กน้อยที่
แต่งตัวไปโรงเรียนตอนเช้าแทบจะนับได้ เนื่องจากว่าคนเหล่านี้มาจากแดนไกล
และมีเจตนาไม่อยากมีชื่อในบัญชีให้ยุ่งยาก” (กิมหลั่น, 2558, น.6) แต่จาก 
การจ ากัดสิทธิและผลประโยชน์ให้แก่คนตามกฎหมายที่เข้มงวด ท าให้คนจีนที่
จะลงหลักปักฐานที่แผ่นดินไทย ต้องการพ้นจากสภาพจีนเถื่อน “นับว่าเป็นโชค
ดีของลื้อที่มีคนรักจะรับเลี้ยงดูเป็นคู่ชีวิต อ๊ัวดูจนรู้แน่แล้วว่ามันต้องขอลื้อสักวัน
หนึ่ง ที่มันบอกว่าแต่งแล้วจะไปหาเช่าที่ขายของช านั้นอ๊ัวเห็นดีด้วย ว่าแต่ว่ามัน
ยังเป็นคนเถื่อนอยู่นี่นะ ป้ายี่พูดว่ามันบอกว่าถ้าอีลี้ตกลงมันจะเข้าอ าเภอวิ่งเต้น
เป็นคนไม่เถื่อน” (กิมหลั่น, 2558, น.27) 
 ด้วยสถานการณ์ทางการเมืองในประเทศจีน การปฏิวัติซึ่งน าโดย  
ดร.ซุนยัดเซ็น ได้เผยแพร่อุดมการณ์ชาตินิยมสู่คนจีนตามประเทศต่าง ๆ แล้วใช้
คนจีนโพ้นทะเลเหล่านี้เป็นฐานในการสนับสนุนในการโค้มล้มราชวงศ์ชิงและ
ก่อตั้งประเทศเป็นระบอบสาธารณรัฐในปี พ.ศ. 2454 ได้สร้างความหวาดหวั่น 
แก่ประเทศไทยซึ่งยังปกครองระบอบกษัตริย์  โดยเฉพาะเมื่อประเทศไทย
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เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 คณะราษฏรขึ้นมาบริหารประเทศได้ตระหนัก
ถึงปัญหาการครอบง าทางเศรษฐกิจของประเทศโดยคนจีน ความเป็นจีนจึงถูก
ควบคุมอย่างเข้มงวดมากยิ่งข้ึน 
 

บทที่ 7 เด็กน้อยในดงดิบ 

วันตรุษจีน ... เมื่อไหว้เสร็จมีการกินกับอย่างอร่อย คนที่ 
มากินส่วนมากเป็นคนงานโรงเลื่อย พาลูกเมียมาเสียงระเบ็งเซ็งแซ่ ... 
เมื่อถึงเที่ยงวันแขกคนไทยกลับไปหมด เหลือแต่คนจีนล้วน ๆ เท่านั้น
ที่อยู่พูดคุยกัน ภาษาที่คุยกันเป็นภาษากลางทั้งนั้น คือ “ภาษาไทย” 
นั่นเอง บางคนพูดไทยไม่ชัดท าให้ฉันกลั้นหัวเราะอยู่คนเดียว คนงาน
มีอายุคนหนึ่งเล่าว่าเกลียด “พลเอกเผ่า ศรียานนท์” ที่สุดในช่วงหนึ่ง 
เพราะนายพลคนนี้จะใช้ให้ต ารวจกวาดจับคนจีนส่งกลับแผ่นดินใหญ่
หมดภายในปีเดียว ตอนนั้นแกต้องหนีออกจากเมืองบางกอกไป 
ซุกซ่อนอยู่ทางป่าเมืองกาญจนบุรีสองปี เตี่ยฉันถามว่าตอนนี้ลื้อเป็น
คนเถ่ือนเหมือนเดิมอยู่หรือเปล่า เฮียตอบเตี่ยว่ายังเถื่อนอยู่ คิดว่า
ให้ลูกสองคนโตก่อนจึงจะไปขึ้นบัญชีเป็นพลเมืองไทย 

(กิมหลั่น, 2558, น.17-20) 
 

 ภายหลังจากที่นายเส่งได้พากินหลั่นกลับไปท างานที่อรัญประเทศได้
สองปี โรงเลื่อยที่ไปรับจ้างจะต้องปิด “เนื่องจากว่ามีปัญหาในการตัดไม้ระหว่าง
โรงเลื่อยกับรัฐบาล นอกจากนั้นยังมีข่าวว่าโรงเลื่อยเป็นที่ซ่องสุมคนเถื่อนทั้งหนี
คดีอาญาแผ่นดินอีก” และเถ้าแก่โรงเลื่อยประกาศว่า “อีกหนึ่งเดือนข้างหน้า 
จะหยุดกิจการโดยไม่มีก าหนด ใครจะอยู่ที่ไหนให้จดชื่อไว้เพ่ือจะได้ไปตามมาท า
อีกเม่ือเหตุการณ์สงบ” (กิมหลั่น, 2558, น.25) 
 การปิดโรงเลื่อย “เรื่องนี้ท าให้เตี่ยร้อนใจยิ่งนัก เตี่ยตั้งใจว่าขอเก็บเงิน
อีกสักสองปีจะหาซื้อที่ท ากินแถวนี้สักผืนหนึ่ง” (กิมหลั่น, 2558, น.24) และ 
“ฉันถามเตี่ยเสียใจไหมท่ีแผนการวางไว้สูญหมด มีเสียงตอบว่าไม่มีเลย เตี่ยถือว่า
มันเป็นเรื่องวาสนาดวงชะตาของเราดังคนไทยเชื่อถือกัน” (กิมหลั่น, 2558, น.36) 
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 ทั้งนี้หากพิจารณาการที่นายเส่งไม่สามารถร่ ารวยสุขสบายได้ คงไม่
เพียงแค่เรื่องวาสนาดวงชะตาเท่านั้น แต่คงเก่ียวข้องกับสถานะการเป็นคนเถื่อน 
อยู่นอกระบบของรัฐ หรือเป็นบุคคลที่ไม่ถูกต้องตามกฎหมาย ท าให้ต้องด ารงชีวิต
อยู่อย่างหลบซ่อน ไร้ซึ่งตัวตน ดังปรากฏนายเส่งต้องท างานอยู่ในพ้ืนที่ชายขอบ 
พ้ืนที่ด้านหลัง ทั้งในพ้ืนที่ห่างไกลอย่างอรัญประเทศ และเมื่อย้ายมาเกาะขนุน 
ฉะเชิงเทรา ก็ได้แต่เที่ยวรับจ้างท างานอยู่ในโรงครัว งานรับจ้างทั่วไป ท าให้ขาด
โอกาสที่จะสะสมประสบการณ์และเงินทุนในการสร้างเนื้อสร้างตัว “ชาวเกาะ
ที่มาอยู่แผ่นดินไทยเขาสุขสบายหลายคนแล้ว แต่เรามาอยู่มาเห็นต้นไม้เขียวชอุ่ม
อยู่กับตาทุกวี่วันแท้ ๆ ยังไม่มีที่ท ากินเป็นส่วนตัวเลย แต่สักวันหนึ่งเราต้องดีกว่า
ที่ผ่านมาแน่นอนเตี่ยเชื่อมั่นอย่างนี้” (กิมหลั่น, 2558, น.36) 
 

เจ๊กบ้านนอกกับชายขอบทางเศรษฐกิจ 
 

บทที่ 7 เด็กน้อยในดงดิบ 

นายเส่ง และนางนั่งลิ้ม เมื่อมาถึงประเทศไทยก็ได้พากัน
สู้ชีวิตตามเยี่ยงอย่างบรรพบุรุษ อยู่ต่างจังหวัดของประเทศไทย 
หากแต่เป็นคู่ผัวตัวเมียคนจีนที่ต้องตรากตร าท างานกุลีตลอดชีวิต 
อยู่แถวแปดริ้ว กับอรัญประเทศ  

(กิมหลั่น, 2558, น.36) 
 

ตามประวัติของนายเส่งและนางนั่งลิ้มสองผัวเมีย เมื่อออกจากเกาะไหหล า
มาถึงประเทศไทย ได้ไปรับจ้างท าไร่อยู่อรัญประเทศ บทที่ 2 ค าเล่าของแม่ “แม่
ท างานหนักพอ ๆ กับเตี่ยและโกกุ่ยจนไม่มีเวลาคิดถึงเกาะไหหล า หกเดือนที่แม่สู้
งานในไร่ท าให้ผิวนวลขาวกลายเป็นสีคล้ าแดดไปหมด ผมที่ด าสลวยกลายเป็นสี
คล้ าแดดไปหมด ผมที่ด าสลวยกลายเป็นสีน้ าตาลไหม้” (กิมหลั่น, 2558, น.10) 
ท าไร่อยู่ที่อรัญประเทศได้ประมาณ 5 ปี นายเส่ง นางนั่งลิ้มเมีย และกิมไล้ ลูก
สาวคนแรกอายุ 1 ขวบ จึงได้ย้ายมาอยู่ที่เกาะขนุน บทที ่3 เรือนหลังใหม่ ทั้งผัว
และเมียเที่ยวรับจ้าง เลี้ยงหมู ไก่ เป็ด เพ่ือหารายได้เพ่ิม “บางวันคนงานของโกบุ๊ย
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ในโรงเลื่อยขาดหรือลา แกก็ให้คนมาตามเตี่ยไปท าแทน ที่ท าส่วนมากเป็นก็ขน
ไม้เข้าในหลุมหรือช่วยพ่อครัวหุงต้ม ... ตกเข้าปีที่ 2 มีเงินก้อนหนึ่งจึงซื้อลูกหมู
มาเลี้ยง 2 คู่ ที่นี้แม่ต้องอยู่บ้านคอยดูแลหมูโดยให้เตี่ยไปหารับจ้างคนเดียว” 
(กิมหลั่น, 2558, น.8) อย่างไรก็ตาม สภาพบีบคั้นทางเศรษฐกิจท าให้นางนั่งลิ้ม
ยังต้องท างานอย่างหนัก เพ่ือช่วยแบ่งเบาภาระนายเส่งสามี “เด็กชายเต็งอายุได้
ขวบกว่าแม่ก็ตั้งท้องอีกครั้งหนึ่ง แม่ไปหารับจ้างท างานจนท้องโย้เกือบจะคลอด
จึงหยุดอยู่กับบ้าน” (กิมหลั่น, 2558, น.11) 
 ครอบครัวของนายเส่ง ขยันขันแข็ง แต่ท าไมไม่รวย ทั้ง ๆ ที่ประหยัด 
ล้วนมีเหตุปัจจัยเป็นตัวแปร ตั้งแต่การเป็นคู่ผัวตัวเมียอายุน้อย (นายเส่งอายุ   
14 ปี และนางนั่งลิ้มอายุ 12 ปี ตอนเดินทางเข้ามาประเทศไทย) เมื่อแต่งงาน 
ก็ได้ลงเรือมาเสี่ยงโชคยังประเทศไทย ท าให้ยังไม่มีประสบการณ์ในการใช้ชีวิต 
ไม่มีผู้แก่ผู้เฒ่ามาด้วย มีเพียงค าบอกเล่าประสบการณ์ของผู้ที่เคยต่อสู้มา  
อาศัยและใช้ชีวิตไปตามค าแนะน าและความช่วยเหลือจากคนจีนที่รู้จักนับถือกัน 
เมื่อจะพอตั้งตัวได้ ก็ประสบกับปัญหาสุขภาพของลูกเมีย “เด็กหญิงกิมลั้ง 
อายุครบ 4 ขวบแล้วก็ยังไม่ได้ซ่อมเรือนใหม่สักที เพราะช่วงนี้แม่ชักป่วยไข้ 
ออด ๆ แอด ๆ แล้วลูกก็ป่วยไข้บ่อย ๆ มิหน าซ้ าแม่เริ่มตั้งท้องอีก” (กิมหลั่น, 
2558, น.9) “ลูกคนที่สาม เด็กชายส่าย ขี้โรคอ่อนแอกว่าพ่ีทั้งสอง” (กิมหลั่น, 
2558, น.14)  
 ความผันผวนของเศรษฐกิจที่ท าให้ผลิตผลราคาถูก หรือภาวะชะงักงัน
กระทบต่อการจ้าง บทที ่2 ค าเล่าของแม่ “เตี่ยเข้าอ าเภอหาซื้อยาดีมาให้แม่กิน
พอทุเลาเท่านั้น มิหน าซ้ าราคาหมูเป็นก็ตกต่ าลงทุกวัน แม้เมื่อย้ายมาเกาะขนุน 
บทที่ 3 เรือนหลังใหม่ “ส่วนพืชในไร่ก็ถูกตัวหนอนกินเสียหายไปเกือบครึ่ง” 
(กิมหลั่น, 2558, น.15) และใน “ช่วงที่มีสงครามเตี่ยต้องกลับบ้านมือเปล่า 
เพราะโรงงานท ามันส าปะหลังและโรงตากถั่วลิสงปิดกันหมด” (กิมหลั่น, 2558, 
น.29) ตลอดจนการมีลูกมากโดยไม่เป็นผลประโยชน์เกี่ยวกับพลังทางการผลิต 
“...เมื่อเลิกสงครามแม่ก็มีท้องมีไส้อีกเสียนี่ คืนหนึ่งโกตั๊นมาเยี่ยม รู้เข้าก็ดุด่าเตี่ย
กับแม่ว่าใคร ๆ ที่มาจากเกาะไหหล าสิบปีกว่าเขาตั้งตัวกันได้หมดแล้ว แต่พวกลื้อ
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เท่านั้นที่ยังเป็นอยู่แบบเก่า ถ้าลูก 2 คน ไม่แท้งป่านนี้จะไม่กินก้อนเกลือแทน
ข้าวละหรือ (กิมหลั่น, 2558, น.30) และบทที่ 6 ดงคนเถื่อน ว่าลูกสาวคนโต
ของเตี่ยหนีตามผู้ชายไป ลูกเขยเจ๊กรายนั้นก็จับจดพึ่งพาไม่ได้ เว้นแต่ผลิตลูกเก่ง 
“อ๊ัวไม่เคย นึกว่าจะมีคนจีนชั่ว ๆ แบบผัวลื้อเลย เอาลูกสาวเขาไปทั้งคนมีลูก
แล้วไล่ให้มาอยู่กับเตี่ย ลื้อเห็นเตี่ยลื้อแล้วใช่ไหมว่าเริ่มผอมแห้งแรงน้อยลงเรื่อย ๆ  
เวลาอ๊ัวเห็นโกเส่งแบกกระสอบถ่านขึ้นเรือทีไร อ๊ัวเกลียดลื้อที่สุด” (กิมหลั่น, 
2558, น.17) 
 ตัวแปรข้างต้นถือเป็นเหตุประกอบส าคัญที่ท าให้ครอบครัวนี้ไม่สามารถ
สร้างเนื้อสร้างตัว นอกจากนี้ หากพิจารณาจะพบความเป็นชายขอบทางเศรษฐกิจ 
ทั้งจากสภาพการเป็นคนเถื่อนที่ท าให้ต้องท างานเป็นแรงงานในพ้ืนที่จ ากัด  
ขาดโอกาสและประสบการณ์ที่จะน ามาใช้ในการลงทุนท ากิจการของตนเอง 
ตามอย่างค่านิยมของคนจีนโพ้นทะเล 
 

บทที่ 4 เด็กหญิงกิมหลั่น 

เตี๋ ย เอา เงินที่มีอยู่ ลงทุนซื้ อลูกหมูมาเลี้ ยง 10 ตัว  
ฉันถามเตี่ยว่าท าไมไม่เปิดร้านขายของช าเหมือนคนอ่ืน เตี่ยอธิบาย
ว่าเตี่ยไม่มีหัวในทางค้าขายไม่รู้จะเอาไรมาขาย ถ้าจะเปิดร้าน 
ขายของจริง ๆ ละก็เอาไว้ให้ได้เงินเยอะ ๆ จากการขายหมูเสียก่อน 
บางวันเตี่ยออกจากบ้านแต่เช้ามืดหาผักมาให้พ่ีสาวฉันต้มให้หมู 
บางวันเตี่ยไปรับจ้างเป็นพ่อครัวโรงเลื่อยของก๋งบุ๊ยหรือของคนอ่ืน 
กว่าเตี่ยจะกลับเข้าบ้านก็เป็นยามสองสามทุ่ม .. เตี่ยให้เจ๊ไปรับจ้าง
ท างานในโรงถั่ว งานที่เจ๊ท าคือต้มถั่ว ตากถั่ว กินกับนายจ้างสามมื้อ 
เงินเดือน 150 บาท เลิกงาน 5 โมงเย็น กลับถึงบ้าน 6 โมงครี่ง  

(กิมหลั่น, 2558, น.15) 
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คนจีนโพ้นทะเล มีค่านิยมหนึ่งที่มองว่าการเป็นลูกจ้างที่ท างานให้คนอ่ืน 
ถึงแม้ว่าตัวเองจะมีความสามารถสูงสักเพียงใดก็ตามก็ท าได้แค่หาเงินให้คนอ่ืน 
ส่วนตัวเองย่อมไม่มีโอกาสที่จะก้าวหน้าไปได้ไกล คนเหล่านี้พอได้โอกาสเมื่อใด 
ก็จะพยายามหาวิธีออกมาท ากิจการของตัวเองเพ่ือที่จะได้เป็น “เถ้าแก่” หรือ
เจ้าของกิจการเอง ได้เป็นนายของตัวเอง ด้วยความเชื่อแบบนี้ ผลักดันให้ชาวจีน 
อดทนท างานสะสมประสบการณ์ มีทรัพย์สิน จึงได้เปิดกิจการของตัวเอง  
อย่างบรรดาประวัติชีวิตของเจ้าสัวทั้งหลาย  
 ดังเช่น ประวัติเหียกวงเอ่ียม หลังจากที่ใช้ชีวิตอยู่ในกัมพูชา 6 ปี  
แต่ก็ไม่สามารถสร้างหลักฐานอะไรเป็นชิ้นเป็นอัน จึงพยายามหาทางอ่ืน  
พอดีมีลูกพ่ีลูกน้องอยู่ที่ประเทศไทยจึงตัดสินใจเดินทางเข้ามาเมื่อประมาณปี 
พ.ศ. 2445 
 

ตอนนั้นพ่อ (เหียกวงเอ่ียม) อายุได้ 23 ปี อยู่ในวัยที่ก าลัง
หนุ่มแน่น เต็มไปด้วยความใฝ่ฝันที่จะตั้งเนื้อตั้งตัว ... ตอนที่พ่อ
มาถึงกรุงเทพฯ และปักหลักในย่านถนนทรงวาดใหม่ ๆ ท่านสังเกต 
เห็นว่า บริเวณนี้มีรถมีเรือผ่านไปมาคึกคัก ในตอนกลางวัน บนถนน
หนทางจะได้ยินเสียงรถบรรทุกแล่นกันตึงตัง บนท่าเรือมีเสียงผู้คน
ขนถ่ายสินค้าอึกทึก ตามร้านค้าก็มี เสียงพูดคุยติดต่อธุรกิจ 
ไม่ขาดระยะ ส่วนในห้องบัญชีก็เต็มไปด้วยเสียง “เป๊าะแป๊ะ”  
ของลูกคิด ทั้งหมดนี้ในความรู้สึกของพ่อก็คือเสียงที่ประกอบกัน
เป็นวงดุริยางค์แห่งธุรกิจอันน่าอัศจรรย์ พ่อเชื่อว่าที่นี่เป็นบริเวณที่
มีแววของย่านธุรกิจที่จะโชติช่วงต่อไป ท่านมั่นใจว่าที่นี่เป็นที่ 
ที่ตัวท่านจะสามารถสร้างความส าเร็จให้กับตัวเองได้อย่างแน่นอน  
ที่ลักษณะนี้เป็นที่ที่พ่อใฝ่ฝันมานานว่าจะได้มาตั้งหลักปักฐาน  

(อัมพร เอ่ียมสุรีย์, 2537, น.29-30) 
 

เหียกวงเอ่ียม ได้เข้าท างานโรงงานของเซี่ยงกี่  ท าหน้าที่ ขนของ  
“ท างานขนสินค้า ต้องแบกหีบห่อสินค้าซึ่ งหนักอ้ึงไว้บนหลัง ขนขึ้นลงเรือ 
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พวกของที่หนักกว่าปกติก็ต้องใช้วิธีสอดคานเข้าไป แล้วใช้คนสองคนหรือมากกว่า
นั้นช่วยกันหาบ ทุก ๆ วัน พ่อต้องแบกต้องหาบของหนัก ๆ เหล่านี้จนเหนื่อยล้า
หมดแรง แต่พอคิดว่า เมื่อต้องการความเจริญก้าวหน้าในวันข้างหน้าก็ต้อง
อดทนต่อความล าบาก หลังจากท างานที่นี่ไปช่วงหนึ่ง จึงได้เลื่อนเป็นหัวหน้า
คนงาน ต่อมาเถ่าแก่เห็นว่าผลงานดี จึงมอบงานคุมการส่งสินค้าให้พ่อ 

 

ตั้งแต่นั้น ...พ่อมีโอกาสล่องขึ้นตามแม่น้ าเจ้าพระยา 
เป็นประจ า การเดินทางเช่นนี้บ่อย ๆ ท าให้พ่อมีความช านาญ
เส้นทาง ทั้งรู้จักท่าเรือและโกดังสองฟากฝั่งเป็นอย่างดีทุกแห่ง สินค้า
บางอย่างที่ส่งออกจากเมืองไทย และน าเข้าจากจีนและฮ่องกงต้อง
เสียภาษีศุลกากร ซึ่งผู้ค้าจะต้องไปแจ้งและช าระภาษีที่ด่านศุลกากร 
งานนี้ต้องอาศัยผู้ที่ไว้ใจได้มีไหวพริบ ทั้งยังต้องพูดภาษาไทยได้ 
อีกด้วย เถ้าแก่เห็นว่าพ่อมีคุณสมบัติเหมาะสม จึงมอบหมาย
จัดการเรื่องเสียภาษีให้พ่อดูแลอีกงานหนึ่ง ... พ่อท างานอย่าง
เต็มที่... นอกจากมีเงินทุนแล้ว พ่อยังมีประสบการณ์การท างาน 
ที่สั่งสมมา และมีเพ่ือนฝูงและคนรู้จักมากมาย จึงนับได้ว่าพ่อได้
วางรากฐานแห่งความส าเร็จไว้แล้วเป็นอย่างดี  

(อัมพร เอ่ียมสุรีย์, 2537, น.31-32) 
 

 จากประวัติของเหียกวงเอ่ียม เด็กหนุ่มแต้จิ๋วในหมู่บ้านเล็ก ๆ ที่ยากจน
บนเกาะหน่ าโป่ยจิว มณฑลกวางตุ้ง ปรารถนาจะออกจากสภาวะเดิมไปแสวงหา
สิ่งที่ดีกว่าโดยไม่มีความแน่ใจว่า หนทางที่ก าลังเดินไปข้างหน้านั้นจะเป็นอย่างไร
และลงเอยอย่างไร ไม่แตกต่างไปจากเรื่องราวประวัติชีวิตของคนจีนโพ้นทะเล
ส่วนใหญ่ หากแต่สามารถก่อร่างสร้างตัวเป็นพ่อค้าใหญ่ ปัจจัยส าคัญหนึ่งมาจาก
ความขยันขันแข็ง ไม่กลัวความเหนื่อยยาก ตลอดจนสายตาที่กว้างไกล ท าให้
สามารถเก็บเกี่ยวโอกาสและประสบการณ์จากการท างานมาใช้ในการลงทุน 
ท าธุรกิจของตนเอง ขณะที่เรื่องราวชีวิตของนายเส่ง ด้วยความเป็นเจ๊กเถื่อน 
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เจ๊กบ้านนอก ความเป็นชายขอบท าให้ไม่มีโอกาสสะสมเงินทุนและประสบการณ์
ที่จะท าการค้า ขาดความกล้าในการลงทุน จึงได้แต่ใช้ชีวิตรับจ้างไป 
 นอกจากนี้ หากจะเปรียบเทียบความส าเร็จระหว่างเหียกวงเอ่ียมกับ
นายเส่ง บริบทสถานการณ์ทางการค้าก็เป็นอีกตัวแปรที่ส าคัญ กล่าวคือ
สถานการณ์ในประเทศไทยก่อนและระหว่างที่เหียกวงเอ่ียมเข้ามาท างาน 
ก่อร่างสร้างตัวนั้นเป็นสถานการณ์ที่เ อ้ืออ านวยต่อคนจีนโพ้นทะเลทุกคน  
ซึ่งท างานหนักขยันขันแข็งและมีสายตายาวไกล เพราะเป็นระยะเวลาที่รัฐยังเปิด
กว้างไม่มีนโยบายจ ากัดบทบาทของคนจีน กล่าวคือนับตั้งแต่ต้นรัตนโกสินทร์ 
ชาวจีนได้มีบทบาทส าคัญในด้านการค้าต่างประเทศด้วยการผูกขาดการส่ง 
สินค้าแทนรัฐบาล เมื่อมีการยกเลิกการผูกขาดสินค้าเพราะสนธิสัญญาเบาว์ริง 
เมื่อพ.ศ. 2398 โอกาสก็ยิ่งเปิดกว้างมากขึ้นส าหรับคนจีนที่ไม่มีสายสัมพันธ์
ดั้งเดิมกับเจ้านาย - ขุนนาง เหียกวงเอ่ียมจัดอยู่ในกลุ่มคนจีนรุ่นที่อาศัยโอกาสนี้ 
ก่อร่างสร้างตัวอย่างหนักแน่นและรวดเร็ว เหียกวงเอ่ียมเข้ามาในประเทศไทย
เมื่อประมาณ พ.ศ.2445 เริ่มจากการเป็นกุลี ต่อมาด าเนินกิจการขนส่งสินค้า 
ขบวนเรือขยายตัวขึ้นทั้งในด้านจ านวนและขนาดจากเดิมที่ใช้เรือไม้ขนาดเล็ก 
ก็พัฒนามาเป็นเรือสินค้าขนาดใหญ่ขอบข่ายของกิจการก็ขยายกว้างออกไป  
จากการขนส่งสินค้าเฉพาะในแม่น้ า ก็เพ่ิมการขนส่งทางทะเลโดยใช้เรือโป๊ะขึ้น
อีกด้านหนึ่ง จัดตั้งบริษัทกวงเฮงหลีตั้งอยู่ริมฝั่งแม่น้ าเจ้าพระยาในเขตบางรัก 
ปัจจุบันเป็นที่ตั้งของโรงแรมแชงกรีลา ซึ่งเป็นย่านศูนย์กลางธุรกิจส าคัญ (อัมพร 
เอ่ียมสุรีย์, 2537, น.38-39) กล่าวได้ว่า นับตั้งแต่เข้ามาประเทศไทยเมื่อประมาณ
พ.ศ. 2445 ซึ่งเป็นปลายสมัยรัชกาลที่ 5 เขาใช้เวลาประมาณ 30 ปี ในการตั้งมั่น
ทางการค้า มีฐานะที่มั่นคงทางเศรษฐกิจ และการเป็นผู้น าสูงสุดของชุมชนจีน 
(อัมพร เอ่ียมสุรีย์, 2537) ได้ก่อนการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 
 ขณะที่นายเส่งเข้ามาประเทศไทยปี พ.ศ. 2460 ช่วงเวลาของการสร้างเนื้อ
สร้างตัวจึงเป็นช่วงหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ซึ่งเป็นช่วง 
ที่มีความเข้มงวดในการควบคุมชาวจีน บทที่ 7 เด็กน้อยในดงดิบ นายเส่ง  
พร้อมกับกิมหลั่นลูกสาวคนเล็ก ได้กลับไปท างานที่อรัญประเทศ ภายหลัง 
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การเปลี่ยนแปลงการปกครองพ.ศ. 2475 หวังจะเก็บเงิน หากแต่ท าได้เพียงสองปี 
โรงเลื่อยที่อรัญประเทศปิดลงจากสถานการณ์ทางการเมือง หากแต่ในครั้งนี้ 
นายเส่ง ตัดสินใจมากรุงเทพฯ ถือเป็นการเสี่ยงเพ่ือหวังว่าจะประสบความส าเร็จ
สามารถสร้างเนื้อสร้างตัวได้ หลังจากที่ล้มเหลวกับการหาเลี้ยงตัวในชนบท 
มาเป็นเวลากว่าสิบปีที่กรุงเทพฯ นายเส่งพร้อมกับกิมหลั่นลูกสาวได้มาอาศัย
ห้องแถวของเบ๊เด (เพ่ือนคนงานที่โรงเลื่อย) อยู่ริมคลองหลังตลาดดาวคะนอง 
เพ่ือหาลู่ทางการค้า หากแต่ทั้งชีวิตของนายเส่งจากเกาะก็อยู่แต่บ้านนอก เมื่อต้อง
เข้ามาอยู่กรุงเทพฯ ซึ่งเต็มไปด้วยอาคาร รถรา ผู้คนพลุกพล่าน ท าให้ไม่สามารถ
ปรับตัวได้กับเมือง “หลังจากเตี่ยพาฉันเดินหาที่ขายของอยู่สามวันก็บอกเบ๊เดว่า 
‘อ๊ัวอยู่ไม่ได้หรอกรถรามันมากเหลือเกิน ไปถามที่ไหน ๆ ก็ว่ามีเจ้าของแล้ว’  
ฉันบอกเบ๊เดว่าอีกอย่างหนึ่งเตี่ยกลัวรถชน จะพาข้ามถนนไปดูที่ขายข้าวมันไก่ 
ก็กลัวเสียหมด เตี่ยรับสารภาพตรง ๆ ว่าเป็นอย่างฉันว่าจึงขอกลับไปสู้อยู่ทาง
เกาะขนุนดีกว่า” (กิมหลั่น, 2558, น.38) ก่อนจะออกจากร้านเตี่ยพูดกับเบ๊เดว่า
“อ๊ัวไม่มีวาสนา จะได้อยู่เมือง บางกอกแล้วละ อ๊ัวเป็นเจ๊กบ้านนอกต้องอยู่ 
บ้านนอก” (กิมหลั่น, 2558, น.40) 
 

บทสรุป 
 จากการศึกษาเรื่องราวของคนจีนโพ้นทะเลในสังคมไทยที่ผ่านมา  
ทีม่ักให้ความส าคัญกับการศึกษาบทบาทของคนจีนโพ้นทะเลที่ประสบความส าเร็จ
ทางธุรกิจเป็นเจ้าของกิจการชั้นน าในปัจจุบัน มีผลท าให้การท าความเข้าใจคนจีน
ในสังคมไทยยังไม่เพียงพอ ไม่ได้ศึกษารายละเอียดเกี่ยวกับความเปลี่ยนแปลง
ของคนจีนในประเทศไทยอย่างลึกซึ้งรอบด้าน โดยเฉพาะอย่างยิ่งชีวิตความเป็นอยู่
ของคนจีนระดับล่างซึ่งเป็นคนส่วนใหญ่ของสังคมชาวจีนในประเทศไทย 
 การศึกษาประสบการณ์ชีวิตของครอบครัวคนจีนโพ้นทะเลในสังคม
ชนบทไทย ทศวรรษ 2460-2490 ซึ่งถูกบันทึกไว้ในสาระนิยายเรื่องเจ๊กบ้าน
นอก ตามแนวทางประวัติศาสตร์จากเบื้องล่าง (History from Below) เปิดเผยให้
เห็นเรื่องราวของคนจีนที่หอบเสื่อผืนหมอนใบรอนแรมข้ามน้ าข้ามทะเลมาตาย 
เอาดาบหน้าในประเทศไทย ต่อสู้ชีวิตอยู่ในจังหวัดเล็ก ๆ  หารับจ้างท างานทุกอย่าง 
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ที่สามารถท าได้ แต่ใช่ว่าจะส าเร็จได้เป็นเจ้าสัวทุกคนไป ที่ต้องนอนเสื่อผืนเก่า
หมอนใบเดิมที่หอบหิ้วมาจนเฮือกสุดท้าย ไม่มีโอกาสนั่งบนกองเงินกองทอง 
ก็ยังมีอยู่ เฉกเช่นครอบครัวของนายเส่ง  
 โดยเหตุปัจจัยที่ท าให้ครอบครัวของนายเส่งไม่ประสบความส าเร็จ  
ไม่สามารถสร้างฐานะที่มั่นคงได้ เนื่องด้วยการมีสถานะเป็น “คนเถื่อน” ไม่ได้
ขึ้นบัญชีรายชื่อคนจีน เสียค่าธรรมเนียมที่เรียกเก็บจากคนจีนตามกฎหมาย  
ท าให้ไม่ได้รับรองสถานะการเป็นบุคคลที่ถูกต้องตามกฎหมายในประเทศไทย 
การอยู่นอกระบบของรัฐนี้เองท าให้ครอบครัวของนายเส่งกลายเป็นคนไร้ตัวตน 
ต้องเลือกไปอยู่และท างานในป่าและชายแดน ตกอยู่ในสถานะ “ชายขอบเชิง
พ้ืนที่” และยังสัมพันธ์กับการเป็น “ชายขอบทางเศรษฐกิจ” ประกอบกับตัวแปร
จากสภาพปัญหาของครอบครัว ความผันผวนทางเศรษฐกิจ นโยบายของรัฐ 
ต่อคนจีน ที่ส าคัญคือตัวตนของนายเส่งที่เลือกจะเป็นคนชายขอบทางเศรษฐกิจ 
ด้วยนายเส่งอพยพเข้ามาประเทศไทยเมื่ออายุยังน้อย จึงขาดประสบการณ์ 
การหาเลี้ยงชีพในเชิงเศรษฐกิจ ปัจจัยทั้งหลายล้วนแต่ส่งผลให้ครอบครัว 
ของนายเส่งไม่สามารถสร้างเนื้อสร้างตัวเป็นเจ้าสัวได้อย่างคนจีนโพ้นทะเล 
ในหลาย ๆ ครอบครัว 
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